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SLOVENSCINA V IZOBRAZEVANJU

»Jezik je zrak, ki ga dihamo, je voda, ki jo pijemo, je hisa, v kateri stanujemo, je cas in okolje,
v katerem Zivimo ...« In ker je danasnji ¢as tako drugacen in ker je okolje tako zelo drugacno,
se vprasujemo, ali je nas odnos do jezika Se tak, kot je zapisal v Sodobnosti leta 1993 Janko
Moder, prevajalec, publicist in dober poznavalec evropskih jezikov.

Cas in okolje sta danes povsem drugaé¢na zaradi druzibenih sprememb, zaradi globalizacije,
svet postaja ena velika vas. Vse to vpliva tudi na jezik in na jezike. Zaradi mobilnosti znanja in
ljudi naj bi vsakdo poleg materinséine obvladoval vsaj dva dodatna/tuja jezika, lahko pa
seveda vec¢. Posameznik naj bi torej razvil plurilingvalno sporazumevalno kompetenco, ki je
ni razumeti kot zbir razlicnih posamicnih jezikovnih zmoZnosti, ampak gre za prepletenost
znanja, za kompleksno jezikovno znanje, vkljuéno s pridobljenimi spretnostmi in stalisci,
odnosom do svojega znanja in do sebe.
In kaksno vlogo ima pri tem slovenscina? Teh vlog je vec:
e Slovenscina kot ucni jezik
e Slovenscina kot osrednji u¢ni predmet
e Slovenscina kot izhodis¢ni predmet v Solskem jezikovnem kurikulu
0 Izhodisce za razvijanje plurilingvizma
e Slovenscina v razmerju do dodatnih/tujih jezikov v Solskem sistemu
e Slovenscina v razmerju do uradnih manjsinskih jezikov
0 Iltalijansc¢ina, madzarscéina
e Slovenscina v razmerju do migrantskih jezikov (jezikov, ki obi¢ajno niso v Solskem
sistemu)
O Razvijanje sporazumevalne zmozZnosti v materinscini (migrantov, Romov)
e Slovenscina pri drugih ucnih predmetih
0 Razvijanje jezika posameznih disciplin — strokovni jezik

V formalnem izobraZevanju ima slovenscina osrednje mesto in je (1) osrednji ucni predmet.
Raba slovenscine, opazovanje in tudi opisovanje jezika omogocajo globlje spoznavanje
razlicnih vlog, ki jih ponuja. Slovenscina je (2) ucni jezik, ki zavezuje vse ucitelje na Soli, saj se
s slovenscino pri vseh ucnih predmetih posredujejo znanja posamezne discipline in ucenci ob
spoznavanju vsebin in ciljev teh disciplin izgrajujejo strokovni jezik in hkrati odnos do te vrste
jezika. Slovenscina je tudi (3) izhodiScni ucni predmet za jezikovni del kurikula; je izhodisce
za plurilingvalni ucni pristop v kurikulu. Z (dobrim) obvladovanjem slovenscine je ucenje
dodatnih/tujih jezikov veliko laZje, bolj u¢inkovito in omogoca trajnost znanja.

Ucenci razvijajo svojo sporazumevalno zmoznost pri vseh ucnih predmetih in tako pouk,
usmerjen na ucenca, toliko bolj zavezuje ucitelje vseh uénih predmetov. Pomembno je, da
imajo ucitelji sami dobro razvito sporazumevalno zmoznost v slovenscini in da obvladujejo
strategije poslusanja, govorjenja, branja in pisanja. Le tako lahko pri posameznem uénem
predmetu omogocajo uéencem razvijati sporazumevalno zmoznost, vkljuéno z ozaveséanjem
jezikovne rabe slovenscine. UCenec se uci slovenscino in druge jezike ter druge nejezikovne
predmete; vsa ta znanja se v osnovi povezujejo z u¢nim jezikom, povezovalni ¢len je torej
slovenscina.



Zato je o pomenu slovenscine in njenih razli¢nih vlogah nujna ozavescenost vseh — u¢encev
in uciteljev —, da je to temelj za izgradnjo katerega koli znanja pri katerem koli u¢nem
predmetu. Ce je sloveni&ina za u€ence tudi materiniina, je to njena dodana vrednost, ki
sooblikuje simbolno zmoZnost posameznika in posredno njegovo lastno identiteto. Ce pa to
ni, se ucenec uci slovenscine kot uradnega jezika drzave, ki je (pri nas) hkrati ucni jezik v
Solskem sistemu, tako slovenséina sooblikuje najprej in predvsem zmozZnostno zmoznost
posameznika, da ucinkovito in uspeSno napreduje v procesu izobraZevanja in tako pridobi
jezikovno znanje, ki mu omogoca kakovostno zasebno, poklicno in druzbeno Zivljenje.

Plurilingvalne kompetence

Prehod od kljuéne kompetence sporazumevanja v maternem jeziku do plurilingvalne
kompetence vkljuCuje drugo kljuéno kompetenco v evropskem referencnem okviru, to je
sporazumevanje v tujih jezikih. Posameznik bo v veéjezikovni skupnosti moral biti delezen
takega izobraZevanja, ki mu bo omogocal doseli ¢im SirSi repertoar sporazumevalnih
zmoznosti. Izhodisce plurilingvizma (ta pojem se nanasa na posameznika) je materinscina, v
nasem jezikovhem okolju je to za vecino ucencev slovenscina. Ker smo del evropske
vecjezi¢ne (multilingvalne, pojem se nanasa na prostorske okoliscine) skupnosti in ker se bo
v prihodnje trend priseljevanja poveceval, bo zelo pomembno, kako bo nasa drzava
jezikovno politiko na podrocju izobraZevanja usmerjala, da bo ¢im vec priseljencem
zagotavljala ohranjanje in nadgrajevanje njihove kljuéne kompetence sporazumevanja v
maternem jeziku. Obvladovanje materins¢ine je temelj za pridobivanje znanja slovenscine
kot uradnega jezika in u¢nega jezika v izobrazevalnem sistemu. Posamezniki bodo razvijali
(poleg materins¢ine) znanje in obvladovanje drugih jezikov, ki se v nacionalnem kurikulu
poucujejo in tudi tistih, ki se ne poucujejo kot obvezni uéni predmet, lahko pa bodo
pridobivali znanja tudi v neformalnih oblikah izobraZevanja.

Plurilingvalna/vecjezi¢na/vecjezikovna kompetenca ni zbir obvladovanja posameznih jezikov,
ne gre za povsem loCene jezikovne kompetence, ampak govorimo o kompleksni jezikovni
kompetenci, ki se gradi na temeljni sporazumevalni zmoznosti v materinscini, vkljucuje tudi
uradni jezik, ucni jezik in vse druge/tuje jezike. To je velik izziv za ucitelje in za pedagosko
prakso. Doslej so se jeziki poucevali loCeno, tudi ucitelji so se tako izobraZevali (in se Se) na
kadrovskih Solah. Za razvijanje plurilingvalne kompetence pri u¢encih se zahteva drugacno
izobrazevanje. Metodika poucevanja je lahko v izhodis¢u skupna za vse jezike, v nadaljevanju
pa koncept posameznega jezika in koncept poucevanja posameznega jezika zahtevata
dolocene specifike v izobraZevanju uciteljev.

Izhodis¢e ucenja tujih jezikov je v osnovi za ucenca enako, razlikuje se lahko glede na
koncept oz. naravo jezika in posredno na nacin poudevanja posameznega jezika (ce
primerjamo francoscino in Spanscino, se koncept poucevanja in koncept jezika razlikujeta, ne
glede na to da oba sodita v romansko skupino jezikov).

V Soli se govori veliko vec jezikov, kot jih je vkljuCenih v sistemati¢no izobraZzevanje. Tudi teh
ne smemo zanemariti. U¢enci se vkljuCijo v izobraZevalni sistem s slovens¢ino kot uc¢nim
jezikom, s seboj pa 'prinesejo’ Ze oblikovano sporazumevalno/jezikovno kompetenco v svoji
materinscini ali pa govorijo svojo materins¢ino doma v druzini. Jezikovna ozavescenost v
njihovi materinscini je zelo pomembna za razvijanje jezikovne kompetence v slovenscini. Z
jezikom 'prinesejo’ tudi kulturo in obicaje. Tega Sola ne sme spregledati.



Jezikovna politika na podrocju izobraZzevanja bo v naslednjem desetletju usmerjena na cilj,
kako doseci pluralingvalni (vecjezikovni) ucni pristop pri poucevanju in ucenju jezikov in
kultur. Ta je v veliki meri povezan z novim konceptom izobraZzevanja, z drugacnimi
didakti¢nimi nacini poucevanja in ucenja, z raznovrstnimi aktivnostmi, ki vkljucujejo razlicne
jezike in kulture. Seci bo treba globlje v metalingvisticno kompetenco, ne bo zadoscalo le
obvladovanje sporazumevalne zmoznosti oz. obvladovanje jezika na nivoju sporazumevanja.
Odpirajo se nove smeri izobraZzevanja, kako se uciti jezika in kako poucevati jezik. Razmerije:
moj jezik — jeziki (uradni, tuji) — ucni jezik in holisti¢ni pogled na jezik in kulturo bo izziv za
nacrtovalce in izvajalce jezikovne politike.

Klju€ne kompetence v formalnem izobrazevanju

Kljuéne kompetence so temeljna usmeritev v izobrazevanju — kako izobraZzevanje naravnati,
da bi posameznik kompetence v obveznem izobrazevanju razvil do te mere, da bi jih pozneje
nadgrajeval v vseZivljenjskem izobraZevanju. Klju¢ne kompetence v formalnem izobraZevanju
lahko razumemo kot globalni cilj izobrazevanja ali Se bolje kot temeljne smernice, skladne s
smernicami druzbe kot celote.

Kljuéne kompetence so kompleksen sistem znanja, spretnosti, ravnanja in stalisc, ki jih
posameznik potrebuje za ucinkovito vkljucenost v druzbo, zaposlitev, nadaljnje ucenje in za
osebni razvoj; posameznik naj bi jih pridobil ob zaklju¢ku osnovnosolskega izobraZevanja in
so osnova za vseZivljenjsko ucenje (po Weinert 2001).

Splosni problem v formalnem izobraZevanju izhaja iz tega, da kompetencno zasnovan kurikul
zahteva pomemben premik v metodologiji in razumevanju poucevanja in u€enja v razmerju
do vseh skupnih ciljev v kurikulu. Kompetencni koncept temelji na filozofiji ucenja: aktivno
ucenje, sodelovanje in interakcija, upostevanje otrokovih potreb in interesov, kriticno
miSljenje, partnerstvo vzgojitelj — otrok, transparentnost vrednotenja kompetenc,
seznanjanje in ozavescanje starSev idr. Zavedanje, da otrok sam gradi (klju¢ne) kompetence,
ucitelj ga pri tem le usmerja, mu omogoca okolis¢ine, da to lahko poc¢ne ¢im bolj pristno.

Posameznikova ozave$cenost o svojih lastnih zmoZnostih, vesc¢inah in znanju ucinkovito
vpliva na reSevanje nalog v razliénih okolis¢inah. »BoljSe u€enje in izvajanje dejavnosti ne
izvira samo iz tega, da vemo in delamo vec. Tisti, ki vedo ve¢ o sebi in ki temu védenju
zmorejo dati prakticno uporabo, bodo pri resevanju zahtevnih nalog verjetno uspesnejsi od
drugih.« (Weinert 2001, 54)

Pri tem je pomembna klju¢na kompetenca ucenje uéenja, ki se zagotovo (Ze) udejanja pri
uresniCevanju kurikula. Ta klju¢na kompetenca vkljuCuje poleg razvijanja kognitivnih
zmoznosti tudi razvijanje metakognitivnih zmoznosti. Prav razvoju teh bi bilo treba posvetiti
vel pozornosti. Sodobne teorije ucenja (kognitivno-konstruktivisticne, socialno-kognitivne)
poudarjajo kot najviSjo obliko ucenja t. i. stratesko ucenje, kar pomeni, da otrok od vrtca
naprej pridobiva deklarativno znanje (vsebinsko znanje), proceduralno znanje (poznavanje
strategij u€enja) in znanje o okolis¢inah (kdaj uporabiti posamezne strategije).

Iz Stevilnih raziskav lahko ugotovimo, da je pogoj za razvijanje metakompetence zmoznost
opazovanja lastnih kognitivnih procesov, omogoca jo torej ozaveScanje procesa ucenja,
spomina in misljenja osebnih izkusenj in zmoZnosti. Opazovanje svojega lastnega ucenja in
ucenja drugih, spremljanje povratnih informacij (interpretacij) in transmisija ucinkovitih
strategij reSevanja problemov razvija metakognitivno znanje.



Metakompetence vkljuCujejo deklarativno in proceduralno metaznanje in prav proceduralne
metakompetence so potrebne za uporabo metakognitivnhega znanja. Proceduralne
kompetence zadevajo strategije nacrtovanja resevanja nalog, vklju¢ujejo uporabo ucinkovitih
pripomockov (delo z viri, uporabo miselnih vzorcev, slikovnega gradiva ..) in orodij
(informacijska tehnologija), izvajanje nalog in predstavitve svojih ali skupinskih izdelkov ter
interpretacija in kriticno vrednotenje dosezkov.

Z empiriénimi raziskavami so dokazali, da koli¢ina in kakovost ustreznega metaznanja
vplivata na ucinkovitost ufenja, pomnjenja in reSevanja problemov bolj kot kronoloska
starost posameznika in sta boljSa pokazatelja intelektualnega razvoja v otrostvu in splosne
inteligence v odraslosti (Weinert 2001, 55).

Modeli ucenja in poucevanja v Solskih praksah najtezje uresnicujejo cilje pridobivanja
metakognitivnih kompetenc, ker je bilo doslej v glavnem ucenje in poucevanje usmerjeno v
rezultat u¢enja, manj pa (ali zelo malo oz. ni¢) v u¢enje — pridobivanje znanja, spretnosti in
vescin. Kompetence so odvisne tudi od konteksta, v katerem posameznik deluje.

Pri razvijanju kompetenc strokovnjaki pogosto opozarjajo na povecano personalizacijo
posameznika. To do dolocene mere tudi drZi, ¢e se posameznik ne vkljuCuje v razlicne
skupine in tako nima moZnosti interakcije (na dolo¢enem podro¢ju) z drugimi. »Sibkejsi« (na
dolocenih podrogjih) v takih skupinah svoje znanje nadgrajujejo v sodelovanju z drugimi,
»mocnejsSi« (na dolocenih podrocjih) pa svoje znanje potrjujejo/utrjujejo ob soocenju
pozitivnih spodbud z drugimi. UcCitelj je spretni moderator ucenja, in sicer povezovalnega
ucenja.

Ucni jezik

Udejanjanje klju¢ne kompetence sporazumevanje v maternem jeziku (pri nas je za vecino
ucencev slovenscina) v Solski praksi poteka pri slovenséini kot uc¢nem predmetu in
slovenscini kot u¢nem jeziku.

Cilji u€nega jezika se udejanjajo v pedagoskem govoru, in sicer v obeh njegovih sestavinah —
spoznavnem in odnosnem govoru. V spoznavnem govoru ucitelj (u¢enec/dijak) posreduje
spoznanja dolocenega predmetnega podrocja, v odnosnem pa gre za povezanost med
uciteljem in u¢encem oz. med ucenci. Prav od ucinkovite rabe odnosnega govora je odvisna
pripravljenost oz. motivacija ucenca za sodelovanje v u¢nem procesu in sprejemanje
spoznavnega govora, kar neposredno vpliva na uspesnost pri doseganju ciljev. Odnosni govor
zajema motivacijo, prepoznavanje ucencevih interesov, pripravljenost za sodelovanje,
uciteljeve spodbude, pohvale ... in prav z odnosnim govorom se v veliki meri gradi u¢enceva
samopodoba.

Ucitelj z ustrezno rabo ucnega jezika oblikuje koncept znanstvene discipline svojega u¢nega
predmeta, torej tudi ucitelj slovenscéine svoje jezikovne znanstvene discipline, ter hkrati
koncept poucevanja in ucenja te discipline. Ucenec kot partner v izobrazevalnem procesu
sprejema znanstveni koncept dolocene discipline pri u¢nem predmetu ter v spoznavnem
govoru (ucitelja) razvija strokovni jezik in odnos do strokovnega jezika. V odnosnem govoru
ucitelj ozavesca pomen in vlogo jezika pri kognitivnem in osebnostnem razvoju posameznika
v druzbi znanja, ki ne zanemarja socialne, ekonomske, gospodarske ... vloge jezika.



Jezikovna kompetenca je klju¢ za poucevanje in ucenje vseh u¢nih predmetov. Vsak predmet
prispeva k u¢encevemu razumevanju in misljenju z uvajanjem konceptov in specifik podrocij
znanstvenih disciplin. S tega stalis¢a je vsak ucitelj tudi ucitelj jezika, vendar tega ne gre
razumeti, da je vsak ucitelj tudi ucitelj slovenscine. Vsi u¢ni predmeti pa prevzemajo skupno
odgovornost za razvijanje uc¢enceve sporazumevalne kompetence znotraj okvirov splosnih in
specifi¢nih ciljev predmeta.

Kurikul za ucni jezik? Morda bomo kdaj govorili o samostojnem kurikulu za u¢ni jezik kot
skupni komunikacijski paradigmi pri vseh ucnih predmetih. V tem primeru bo treba
identificirati konvergence v ciljih, vsebinah in metodologiji ter tako oblikovati integrativni
komunikacijski pristop k jeziku oziroma k razvijanju sporazumevalne kompetence
posameznika.

Specifi¢ni pristopi k oblikovanju skupnega kurikula za u¢ni jezik kot skupne komunikacijske
paradigme bodo zajemali:

- udejanjanje komunikacije kot »prenosljive« sporazumevalne zmoznosti, k oblikovanju
katere pa prispevajo vsi ucni predmeti,

- ucCenje sporazumevanja ob udejanjanju sporazumevalnih dejavnosti v vseh
razseznostih (receptivni in produktivni, govorni in pisni, posredovanja in interakcije),

- ucenje razlicnih nacinov komunikacije (besedne, nebesedne; jezikovne, slikovne,
glasovne),

- pogovore in dogovore o pestrem in ustreznem izboru besedil: umetnostnih
(knjizevnost, film, gledalisc¢e, glasba ...) neumetnostnih (publicistika, radio, televizija,
digitalni mediji ...),

- prepoznavanje in upostevanje razli¢nih vlog sporazumevanja (obvescanje, razlaganje,
prepri¢evanje, manipulacija, Sirjenje estetskega uzitka ...),

- prepoznavanje in upoStevanje razlicnih vrst govora (pripovedovanje, opisovanje,
argumentiranje, obvescanje ...),

- uporabo slovni¢nih pravil v razli¢nih jezikovnih rabah, v razli¢nih okolis¢inah (uradno,
neuradno; knjizno, neknjizno; pogovorno, narecno ...),

- identificiranje in razumevanje splosnih in posebnih vidikov vsake kulture,

- povecanje ucencevega interesa za medkulturni dialog in dialog o medkulturnih
vrednotah,

- vzpostavljanje dialoga med bralcem in besedilom, ki vkljuCuje u¢encevo osebno
reakcijo in njegovo razumevanje,

- spodbujanje ucencevega samostojnega in kriticnega razmisljanja o kateri koli vrsti
sporocila, ki ga u¢enec sprejema ali tvori,

- preverjanje in vrednotenje spretnosti in zmozZnosti govorne in pisne komunikacije,

- pogovor o u¢encevih vrednotah in stalis¢ih, o odnosu do komunikacije in kulture,

- razvijanje strategij samospremljanja (ucitelj in u¢enec).

Kurikul za ucni jezik bi omogocal integrativni komunikacijski pristop k jeziku in razvijanje
prozne in u¢inkovite sporazumevalne zmoZnosti u¢enca. (Sdmihaian 2006).

Cilji za poucdevanje/uéenje uénega jezika omogocajo razvijanje klju¢ne kompetence
sporazumevanje v materinscini/za vecino ucencev v slovenscini. Znanje, spretnosti in vescine
so pri vseh ucnih predmetih predstavljene in tudi doseZene »skozi jezik« oziroma »z
jezikom, z jezikovno rabo. Ucenci berejo, piSejo, govorijo in poslusajo v u¢nem procesu pri
vseh predmetih. Vsak predmet prispeva k u¢en¢evemu razumevanju in misljenju z uvajanjem



konceptov in specifik podrocij znanstvenih disciplin. S tega stalis¢a je vsak ucitelj ucitelj
jezika, ¢eprav ni ucitelj maternega ali tujega jezika kot u¢nega predmeta. Ucitelj spremlja in
prepoznava ucenceve potrebe ter mu omogoca, da postane mojster pri obvladovanju jezika
in ravnanja z jezikom; hkrati pa usmerja pozornost tudi na svoj jezik, kako in katere nove
moznosti s svojim izrazanjem nudi u¢encem pri ucenju. Zavedati se mora, da so bralne in
pisalne strategije tudi strategije ucenja.

Veliko uditeljev je usmerjenih na to, kaj ucenci znajo in kako lahko to znanje uporabijo pri
njihovem predmetu, ne zavedajo pa se tezav u¢encev pri branju in razumevanju razlicnih vrst
besedil — strokovni pogovor, zemljevid, tabele ... — ali pri razvijanju ustreznega izrazanja (raba
ustrezne socialne zvrsti, besedis¢a ..). Za strokovni jezik posameznega predmetnega
podrocja (koncept, strokovni izrazi, definicije, pojmi ...) ni mogoce pri¢akovati, da se bo
razvijal pri slovenscini, ampak se lahko razvija izklju¢no pri posameznem u¢nem predmetu.

Metaperspektiva jezika, sporazumevalne zmoznosti kot kompetence in kompetence ucenje
ucenja se v izhodis¢u udejanja pri slovenséini kot uénem predmetu, ima pa zagotovo
pozitiven ucinek na poucevanje in ucenje v sklopu celotnega Solskega kurikula.

Ne samo, da vsak ucni predmet prispeva k razvijanju ucencevih kompetenc, zelo je tudi
pomembno, da vsi ucni predmeti prevzamejo skupno odgovornost za razvijanje
sporazumevalne/jezikovne kompetence znotraj okvirov svojega predmeta, opredeljenih s
specificnimi cilji tega predmeta. Razlicnost metod poucevanja, ki povecujejo zmoZnost
(upo)rabe jezika na razlicne nacine prav tako povecuje ucinke u¢nega procesa.
Cilji poucevanja/ucenja uc¢nega jezika so:

- razvijanje specificnih konceptov posameznih disciplin pri razlicnih u¢nih predmetih,

- razvijanje razli¢nih strategij za u¢enje ob uporabi jezika,

- razvijanje metaperspektive znanja,

- ucenje ucenja,

- razvijanje vescin mediacije (posredovanje, povzemanje, parafraziranje),

- razvijanje strokovnega jezika (Aase 2006).

Vecoblikovna besedila so nove oblike besedil: mladi ljudje se sporazumevajo na nove
naCine, posebej s pomocjo elektronskih in podatkovnih medijev. Pojem branja in
razumevanja besedil ima zdaj $irSi pomen, ¢e so vklju¢ene nove vrste/zvrsti v korpus besedil.
V moderni druzbi igra besedilo bolj pomembno vlogo kot v katerem koli obdobju dosle;j.
Mladi Zivijo v svetu, v katerem dominirata jezik in besedilo. Besedila vklju¢ujejo tradicionalne
oblike besedil in nove vrste/zvrsti, kot so vecoblikovna besedila (vkljuCujejo jezik, glas in
podobe).

Pred nami je torej obdobje, ko bomo Se posebej pozornost usmerjali k sprejemanju in
tvorjenju raznovrstnih besedil ter k vlogi jezika v govorjenih in zapisanih besedilih, s
poudarkom na razumevanju, torej na semanti¢ni ravni jezika; s tem bomo zagotovili
povecanje kakovosti in u€inkovitosti vzgojno-izobrazevalnega procesa.

Razumevanje pojmujemo kot splet kompleksnih miselnih procesov; ti so v najvecji meri
odvisni od ustrezne in ucinkovite jezikovne rabe v razlicnih okolis¢inah. Perkins znanje
raz€leni na tri elemente, in sicer (1) vednosti, (2) spretnosti/vescine in (3) znanje z
razumevanjem. Predvidevamo, da lahko to razclenitev primerjamo s tridimenzionalnim



¢lenjenjem kljuéne kompetence (1) znanje, (2) spretnosti/vesc¢ine in (3) naravnanost, odnos,
staliS¢a; s tem da tretjo prvino razumevamo kot razumevanje procesa, razumevanje
predmetnosti (odnos do predmetnosti) in sebe, kako znanje gradimo (procesiramo), torej
odnos do moje naravnanosti do predmetnosti, do uc¢inkov ucenja ...

Pri logi¢no-analiticnem razumevanju, tega je v nasi Soli najvec, gre za sprejemanje pomenov,
vendar ne le uciteljevih, upostevati je treba ucendeva razumevanja posredovane/
predstavljene predmetnosti, saj ucenje ni sprejemanje pomenov, ki jih ustvarjajo odrasli. Pri
razumevanju za uporabo moramo biti pozorni, da omogocimo ucencem, da bodo znanje
lahko uporabili v novih okolis¢inah. Pri kriticnem razumevanju gre za razumevanje druge
perspektive, vendar tega ne smemo enaditi s stalisc¢i. Empati¢no razumevanje zadeva stalis¢a
posameznika, pri tem razvijamo sposobnost vZivljanja v stalis¢a drugih in prepoznavamo,
kako uéenci pridejo do novih idej, do novih spoznanj. Ce v razredu zanemarimo empatijo,
nimamo osnove za kakrsen koli dialog. Razumevanje v tem pomenu je mogoce razvijati samo
v skupini, vsak posameznik izraza svoje razumevanje predmetnosti in se ob poslusanju uci
prepoznavati razumevanje drugega; Ze oblikovano znanje posameznika se povezuje in hkrati
nadgrajuje; ucenec ga v miselnem procesu prevrednoti.

Pri tem je treba misliti, kaj posameznik v skupini »prispeva« s svojim znanjem in z izkusnjami
in kaj »sprejme« od drugih ¢lanov te skupine, da svoje znanje nadgradi oziroma ga poveze z
znanji in izkusnjami drugih. Tu gre za proces vzajemnega ucenja, ki je bistveno za druzbo
znanja, v tem primeru na mikro ravni, enako pa lahko poteka na makro ravni.

Strokovni jezik (vsebina, jezik, in misljenje): Jezikovna kompetenca je klju¢ za poucevanje in
ucenje vseh ucnih predmetov. Jezik je sredstvo za posredovanje vsebin, za posredovanje
koncepta dolocene discipline, za konstruiranje znanja specificnega predmetnega podrocja.
Uporaba jezika v uénem procesu je v tesni povezavi z razvijanjem miselnih procesov pri
ucencih, je pomoc oziroma nosilec mentalnih aktivnosti in natan¢nosti v razumevanju. Jezik
je most med nalogami, med notranjimi procesi pri reSevanju naloge in zunanjim
oblikovanjem sporocila oziroma predstavitvami reSitev. Udejanja se v razli¢nih diskurzivnih
vlogah kot poimenovanje, definiranje, opisovanje, razlaganje, vrednotenje.

Model specificne kompetence predmetnega podrocja zajema (1) vsebinsko znanje, (2)
procesno/proceduralno kompetenco in (3) diskurzno kompetenco, ¢e poenostavimo:
vsebine, dejavnosti, ki jih u¢enec opravi, in predstavitev reSitev oziroma rezultatov.

Jezikovni opisniki za opisovanje specificne predmetne kompetence so:
e izrazanje specificnih predmetnih konceptov v pravilni terminologiji (v eni besedi ali v
vel besedah — pojmi, definicije),
e uporaba razumljivo oblikovanega (znanstvenega) strokovnega jezika,
e |ogic¢no strukturirana (celotna) besedila,
e izraZzanje opisov skladno s pravili opisovanja,
e navajanje razlogov v procesu raziskovanja in uporabe ustrezne argumentacije.

Bistvene znacilnosti strokovnega (znanstvenega) jezika so:
e ucnijezik v razmerju do strokovnega jezika — spoznavni jezik pedagosSkega govora
e zakonitosti strokovnega jezika
e znacilnosti strokovnega jezika v razmerju do praktiénosporazumevalnega jezika,



e strokovni jezik je osnova za razvijanje znanstvene pismenosti (pismenost = biti
sposoben uporabljati jezik za dolo¢en namen) mora biti jasna med u¢nimi predmeti.
(Vollmer 2006)

Strokovni jezik ima svoje zakonitosti, ki se do neke mere razlikujejo od naravnega jezika, in
sicer te zakonitosti ne zadevajo samo terminologije, ampak so $irSe, zadevajo slovnico, izbiro
ustreznega in pravilnega jezikovnega izraza — do izbire besed, stavkov, povedi. Tega se
morda premalo zavedamo. Strokovni jezik je zahteven za ucence zaradi samostalniske rabe,
posamostaljenja dolocenih glagolskih stavkov, pretvorb odvisnih/dopolnilnih stavkov v dele
stavka (stavcne clene) ali vec jedrnih stavkov v eno samo (Se vedno) enostavéno poved. Tako
strnjevanje, ki omogoca bolj precizno sporocilo/besedilo, je za razumevanje zahtevnejse.
Pogosto ucenec ne zna resiti doloc¢ene besedilne naloge pri matematiki prav zaradi tega, ker
mu razumevanje oteZuje zgoscena slovnicna zgradba besedila. Tega si ne smemo razlagati
preprosto s tem, da ucenec ne zna brati. LocCiti moramo branje z razumevanjem in
zahtevnost slovni¢ne zgradbe besedila, Ceprav sta ta dva elementa v tesni povezavi.
Razvijanje strokovnega jezika vodi k razvijanju znanstvenega misljenja; to pa je konstruirano
v jeziku oziroma slovnici. »Strokovni slovar in posamostaljena slovnica sta torej ocitno dva
vidika enega samega semioti¢nega procesa ...« (Halliday v Sajovic 2007, 217).

Halliday govori o vec vrstah slovnice, o tej, ki nam je blizu, in jo najbolj poznamo, in o skriti
slovnici, v katero sodijo slovni¢ne metafore (Sajovic: primer — lom svetlobe), te pa v veliki
meri sodijo v strokovni jezik. Védenja o pomenu slovni¢ne oblikovanosti besedila vklju¢no s
slovni¢nimi metaforami pomagajo besedilo razumevati. Skrita slovnica pomaga razumevati
naravni jezik, ki zadeva podzavestno razumevanje posameznika in okolja, in tudi svet stroke,
znanosti, predmetnosti. Slovnica navadnega stavinega sloga (raba glagolskih stavkov) in
samostalniska (nominalizirana) slovnica sta komplementarni. Navadni stavcni slog je bolj
pogost v vsakdanjem govoru; z njim predstavljamo predmetnost in procese. Samostalniski
slog, znacilen za strokovni jezik, pa »osvetljuje predvsem strukture in povezave med
njihovimi deli — skupaj s pojmovnimi strukturami oziroma taksonomijami« (Halliday v Sajovic
2007, 220). Samostalniski slog je nastal iz glagolskega s procesiranjem slovni¢nih metafor. Ta
dva sloga razlikujeta tudi pisni in govorjeni jezik in sta komplementarna, to bi morali
ozavestiti vsi ucitelji, ker na tem temeljijo teorije spoznavanja (spoznavni govor) v procesu
izobraZzevanja. Halliday daje prednost dinami¢énemu slogu, torej govorjeni obliki in odpira
vprasanje rabe dinami¢nega sloga v znanosti.

To je v tesni povezavi s pedagoskim govorom in z razumevanjem spoznavnega in odnosnega
govora, s posebnim poudarkom na razumevanju spoznavnega govora in razvijanju tega pri
ucencih v u¢nem procesu.

Kako preseci ovire? Na podrocju izobraZevanja si zagotovo vsi Zelimo, da bi sporazumevalno
zmoznost ucencev razvili do najvecje mozine mere, vendar bo treba vplivati na kadrovske
Sole, da bodo bodoci ucitelji pridobili znanja in spretnosti oziroma kompetence za
poucevanje u¢nega jezika.
V Solskem prostoru pa bo v sodelovanju z vodstvi 3ol in s strokovnimi delavci treba nekatere
ovire presedi, in sicer:
1. ozavestiti potrebo po natanénem razumevanju uc¢nega jezika, njegovi vlogi v u¢nem procesu
in zahtevah za udejanjanje ciljev u¢nega jezika;
2. ozavestiti uCitelje o pomenu in vlogi uénega jezika pri vseh u¢nih predmetih v kurikulu;
3. v Solskem kolektivu zagotoviti mesto koordinatorja za skupno naértovanje in koordiniranje
dela pri uresnicevanju ciljev u¢nega jezika;



4. dosedi, da bodo vsi ucitelji v izobrazevanju razumeli, da je vsako ucenje ucenje jezika, vsako
poucevanje poucevanje jezika in vsak ucitelj specialist za jezik na svojem predmetnem
podrocju.

V procesu razvijanja repertoarja jezikovnih/sporazumevalnih kompetenc posameznika je
nujno upostevati, da je slovenscina izhodisce za vecjezi¢nost, v Soli je izhodiSce za ucenje in
poucevanje dodatnih/tujih jezikov. Hkrati je treba upostevati vse druge jezike, ki jih u¢enci v
Soli govorijo, niso pa vkljuceni v Solski sistem — gre za raznovrstne materin$¢ine — torej je
nujno, da imajo u€enci moznost ohranjati in razvijati klju¢no kompetenco sporazumevanje v
maternem jeziku v kakr3ni koli organizirani obliki, pogosto neformalni obliki izobrazevanja.

Ne nazadnje bi morali ves jezikovni pouk usklajevati v korist vseh uc¢encev. Pri pouku vseh
jezikov, materinsCine oz. prvega jezika, drugega jezika in tujih jezikov imamo iste ucence,
vsak izmed njih pa je delezen pouka vec jezikov. Medsebojno usklajevanje pouka jezikov se
zdi smiselno, ker bi s skupno usmerjenostjo k jezikovnim rabam in sporazumevalnim
zmoznostim ob hkratnem poznavanju razmerij med jeziki vsi uéenci dosegli bolj celostno
razumevanje vseh moznosti ¢lovekovega jezikovnega delovanja in obnasanja ter bi tako bili
zares usposobljeni za ucinkovito delovanje v druzbi. Z bolj poglobljenim razumevanjem
razmerij med jeziki in temeljne vloge slovensc¢ine bi ucenci razvili tudi pozitiven odnos do
slovenscine in realnejSe gledanje na pomen tujih jezikov.

Ali je mogoce v nasih Solah misliti na tak nacin, ali znamo delovati na tak holisti¢ni nacin?
Morda Se ne povsem. Zavedanje, da bo od dobro razvite sporazumevalne kompetence
odvisna uspesnost in ucinkovitost posameznika, ki bo prav kmalu ustvarjal svoj svet (zasebni,
poklicni, druzbeni) in SirSi multilingvalni svet v Sloveniji, Evropi ... in bo sooblikoval druzbo
znanja. In del tega sveta smo in bomo mi vsi.

Kadri — predlog
Sistemizirati koordinatorja za jezik(e)

Koordinator mora imeti dodatna znanja o nacionalni jezikovni politiki in smernicah
evropske jezikovne politike (plurilingvizem, multilingvizem) ter medkulturnosti.

Vse pedagoske fakultete bi morale imeti v vseh izobrazevalnih programih za ucitelje obvezni
predmet — slovenscina kot ucni jezik.
Vse ostale fakultete, ki izvajajo programe za ucitelje, morajo Studentom ponuditi kot obvezni
predmet — slovenscina kot ucni jezik.

Oblikovanje programa za predmet — slovenscina kot ucni jezik je treba pripraviti (pri tem naj
sodelujejo didaktiki za poucevanje slovenscine v sodelovanju z didaktiki razli¢nih disciplin).

Predvidene naloge
Slovenscina kot klju¢na kompetenca — sporazumevanje v materinscini
- Ucni jezik
- Slovenscina pri drugih uénih predmetih
Jezikovna politika na Soli
0 Jeziki manjsin 0 Migranti
0 Tuijijeziki O Romi



Delo s celotnim uciteljskim kolektivom

Ozavescanje o pomenu maternega jezika/maternih jezikov, slovenscine, tujih jezikov
Vloga slovenscine v Solskem sistemu, pri vseh u¢nih predmetih

Seznanjanje s plurilingvizmom in vecjezi¢nostjo

Seznanjanje z evropskimi smernicami pri razvijanju jezikovne/sporazumevalne
kompetence posameznika (repertoar jezikovnih zmoZnosti posameznika)

Seznanjanje z nacionalno jezikovno politiko in z nacionalno jezikovno politiko v
izobraZzevanju

Oblikovanje jezikovne politike na Soli

Delo s starsi

Ozavescanje starSev o pomenu jezika za medsebojno sporazumevanje

OzavesScanje starSev o pomenu jezika za uspeSnost njihovih otrok v procesu
izobraZzevanja in kasneje v Zivljenju

Seznanjanje s slovenscino kot u¢nim predmetom in u¢nim jezikom na Soli

Seznanjanje starSev z usmeritvami in z jezikovno politiko (v Evropi, v Sloveniji, v
Solskem sistemu in konkretno na 3oli, v kateri je njihov otrok)

Sistemizirati koordinatorja za branje

Koordinator bi moral imeti dodatna strokovna znanja s podrocja pismenosti, Se zlasti
bralne pismenosti kot temeljne zmoZnosti.

Filozofska fakulteta v Ljubljani — predlog dveh programov (Ze pripravljena programa); en
program za izbirni predmet za dodiplomski Studij in en program za podiplomski Studij.

Predvidene naloge

- Ozavescanje pedagoskih delavcev in u¢encev o pomenu razvite zmoznosti pismenosti za
izobraZevanje in socialno vklju¢enost

- Branje za razvijanje vecrazseznostne pismenosti

- Bralne ucne strategije (pri razlicnih ucnih predmetih — koordiniranje medpredmetnih
povezav za uporabo posameznih strategij)

O Razvijanje zmozZnosti branja pri posameznikih (programi pomoci skupinam

ucencev)

Specifi¢nosti branja pri posameznih ucnih predmetih (pri slovenscini, pri drugih

ucnih predmetih)

Razvoj besedis¢a in razumevanja prebranega besedila

Znacilnosti branja glede na spol (pri dekletih in fantih)

Branje pri ucencih, ki jim slovenscina ni materinsc¢ina

Pomen branja za ucenje in za zabavo

Spodbujanje branja izven Sole

Delo s starSi — ozaveScanje; seznanjanje z mednarodnimi in nacionalnimi

raziskavami; pomen branja za ucenje in uspesnost njihovih otrok

Organiziranje razli¢nih oblik promocije branja

Spodbujanje motivacije za branje v Soli in izven nje

0 Povezovanje branja v Soli in v okolju — seznanjanje z ustreznimi institucijami na
podrocju bralne kulture

O OO O0OO0Oo o
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